Vocabulary Working Group

Meeting Minutes
January 2011
1 Attendees
	Given Name
	Family Name
	Affiliation
	eMail

	Linda
	Bird
	MOHH, Singapore
	Linda.bird@mohh.com.sg

	Curt
	Calder
	American Dietetic Association
	Curt.calder@imail.org 

	Jim
	Case
	American Veterinary Medical Association
	JTCase@ucdavis.edu

	Chris
	Chute
	Mayo Clinic
	Chute@mayo.edu

	Carmela
	Couderc
	Seimens
	carmela.couderc@siemens

	Bo
	Dagnall
	HP, Qld Health
	Bo.dagnall@hp.com

	Heather
	Grain
	Llewelyn Grain Informatics
	heather@lginformatics.com

	Russell
	Hamm
	Apelon
	rhamm@apelon.com  

	Rob
	Hausam
	Ontoreason
	rhausam@xmission.com

	Wendy
	Huang
	CHI
	whuang@infoway-inforoute.ca

	Stan
	Huff
	Intermountain Health Care
	stan.huff@intermountainmail.org

	Ted
	Klein
	KCI
	ted@tklein.com

	Marc
	Koehn
	GPI
	Marc.koehn@gpinformatics.com

	Michael
	Legg
	Michael Legg and Associates
	Michael.legg@optusnet.com.au 

	Patrick
	Lloyd
	GPI
	Patrick.lloyd@gpinformatics.com

	Cecil
	Lynch
	Ontoreason
	clynch@ontoreason.com

	Lloyd
	McKenzie
	LM and A Consulting
	Lloyd@lmckenzie.com

	Steve
	Munro
	QHealth
	stephenmunro@optusnet.com.au

	Frank
	Oemig
	HL7 Germany
	HL7@oemig.de

	Rita
	Scichilone
	AHIMA
	rita.scichilone@ahima.org

	Harold
	Solbrig
	Mayo
	solbrig.harold@mayo.edu 

	Craig
	Stancl
	Mayo Clinic
	stancl.craig@mayo.edu

	Andy
	Stechishin
	
	Andy.stechishin@gmail.com

	Sandra
	Stuart
	 
	sandra.stuart@rpi.org

	Sylvia
	Thun
	DIMDI
	Sylvia.thun@dimdi.de


2 Sunday Q3 Facilitators Meeting

Chair:  Jim Case
Scribe: Heather Grain
Total present:6 present 
2.1 New Facilitators

No new facilitators were present.  
2.2 Questions raised
Structured Vocabulary submission to Harmonization – what is the timing required.   To be discussed on Wednesday in joint MnM session.

3 Tuesday Q1  Core Principles Disposition
Chair: Jim Case
Scribe: Heather Grain
See disposition in associated spreadsheet.  Summary provided below, though the definitive results are recorded in the spreadsheet.

5.1.2 code system was used in the creation of an HL7 instance

Motion: Lloyd moved that the following sentence be inserted before the statement in question. 

Depending upon how well the code system adheres to good vocabulary practices, the change in meaning could be significant. Therefore it can be important to know which version of a given code system was used in the creation of HL7 model instances, the recording of coded data or in some cases the creation of the HL7 models themselves

Seconded:  Ted Klein

For code systems where the meaning of a code system can change over time, 

How do you decide when to send a version or not?  HL7 when registering code systems could indicate whether this is a system that needs or does not need a version.  This was considered two difficulty to maintain.
Vote: Opposed 0 Abstaining 2 In favour 8

Passed

5.1.3 no 78

There is no need in 5.1.3 to talk about unique meaning as it is already covered earlier.

Motion:  Moved by Lloyd that this section be moved to 5.1.3.2 to clarify and simplify the meaning. Details of the disposition are in the spreadsheet

Seconded:  Ted Klein

Discussion:   Similarity is a difficult issue:  in one code system with 6 colours e.g., red, blue, yellow, green, black, white.  in another system navy and aqua are included.  these would be synonymous to blue in the first instance.  

Vote:  Opposed 0 Abstaining 3 In Favour 6
Passed
5.1.3.3 #81

Introduction:  the statement 'needs to be available' is of concern.  There needs to be a mechanism to reconstitute a value set given some assumptions.  knowing what the expansion was at a give time can be very complex. as you need to know the version of the code system as it was exposed at the time in the software.  The use case is the need to identify the codes available to the user at the time of collection.  If you exclude software error you need the value set definition, all referenced value set definitions, the versions of the code systems leveraged by each of these subsets.   
Motion:  Lloyd Moved that: The last clause of the last sentence, beginning with 'but the definition needs to be ' be removed and a new last sentence added to the paragraph reading...For statistical, legal and analytical purposes good practice dictates that a system which captures a coded value should be capable of reconstructing the value set expansion that was in effect at the time a given code was selected.

Seconded:  Heather Grain
Vote:  Opposed 0 Abstaining 0  In Favour 9

Passed

5.1.4 #84

There will be some concept domains that are not and should not be context bound.  E.g.: Actcode.  

Motion:  Ted Klein moved that this is persuasive and to change "and is used in a context binding", to "and may be used in a context binding".  

Seconded:  Lloyd McKenzie
Vote:  Opposed 0 Abstaining 1 In Favour 8

Passed
5.1.5.1 # 92

Generic Binding Realms 

The issue relates to example, representative and universal binding realms and to say that they are not actively managed is not true.    It is true that they are not actively managed by an Affiliate.  
Motion:  Lloyd McKenzie moves that the clause 'beginning with 'and are not actively managed...' be removed.

Seconded:  Carmela Couderc
Vote:  Opposed 0   Abstaining 1 In Favour 8

Core principles will be the priority for calls and we will arrange longer teleconference calls to ensure that we get through all the comments to get the document ready for May ballot.

4  Tuesday Q2  

Chair:  Jim Case

Scribe:  Heather Grain

4.1 Vocabulary Proposal from OO

Patrick Lloyd presented on work (project 674) related to blood product information messaging.    These proposals were to add blood bank specific interactions and code systems to Table 0003 and  0396, thereby supporting new functionality.

Specific updates related to new forms of trigger events (for creation and update of donor profiles) and for responsibilities.  

Motion:  Patrick Lloyd moved that Vocabulary approve the proposal put forward.
Seconded to Sandy Stuart
Vote:  Opposed  0  Abstaining 0   In Favour 13

Passed
4.2 Update on CTS2

Background:  OMG came out with a terminologies specification in 1999 which has laid the ground work for the terminology models used.  Though this had some utility it did not scale well.

HL7 produced the CTS V1 to meet Hl7 use cases and it needed to be read only, not dealing with updates and versions.  The problem was that now that the scope was restrained we had trouble meeting some use case requirements in the practical world.  

The HSSP process has mean that instead of HL7 developing a standard, we have developed requirements which are sent to OMG and responses would be voted in the OMG who send responses to HL7.  Though CTS2 meets health requirements it is believed that it will become the norm for more general community use through OMG.
There were two responses received which need to be harmonised.  

General requirements

CTS functionality (but not signatures)

Ontology versioning and incremental update

‘Authoring”

Data binding model (HL7 value sets / ISO 11179)

:

Additional Drivers and Requirements

· Semantic Web/Ontology community buy in is required.  This must be a general service specification not just to healthcare if it is to achieve the desired outcomes.  This means that the requirements must be holistic enough to be able to meet the needs of a variety of communities.  In OMG this is not seen as a health initiative, but a general one in the OMG Ontology committee.

· NCI/Mayo LexEVS compatibility – significant existing investment that it is best not to invalidate

· BioPortal compatibility

· RESTful compatible architecture.  The REST interface have some difficulties with some of the signatures as they are not always well constructed semantically.  

· II4SM Model

· Reasoning

· Z representation

· OMV alignment – offers a semi-formal standard, and CTS2 has been asked to pay attention to and accommodate this requirement

· API4KB Alignment – there are many interfaces used at the moment, protégé has an API for this, protégé 4 has the Manchester Owl interface.  Each has certain limitations.  There is a proposal in the OMG to come up with a standard api for ontologies   One would use API4KB and CTS2 is a higher level of abstraction

· IHTSDO alignment – release format 2 is the governing force that has to be able to be absorbed and represented with fidelity.

· There are others including HL7 MIF, IHE Implementation profiles (SVS)

Approach

The specification called for a platform independent model, mapped to multiple platform specific modles (PSMS).

· REST – because it seems to be the sweet spot – and using it for terminology services it is delivering well
· SOA(p) is more difficult and time consuming to use

· iRDF – another library of tags is not desirable, e.g. CTS 2 descriptions should not be added to the mix, there is a need to come up with a canonical form of iRDF and come up with the way it will be managed and used.  This is a longer term goal.

A Platform Independent Model is actually difficult to specify and build.  The challenge is that there is a model but it is xml centric and it is an xml containment model, so it doesn’t support the resource oriented architecture (separating resources from architecture).  REST is the primary target.  Z is a formal specification language akin to OCL – it is a good deal easier to use and read.  What is happening is that Z talks of the semantics of the model, while the sytax of the model is much harder.  You need to step back and say am I talking about the model or how it will look in a given environment.

Other Challenges

LexEVS – builds, runs and already incorporates a significant portion of what is in the requirements

LexEVS (xml/pojo) to PIM is a non-trivial transformation.

Reproducible behaviour is a non-trivial process requirement.

The decision was made to build CTS2, implementation on topof LexUVS vs changing core API.  

RDF implementation is pending in 2011 for NCBO.

Z  In the specification at the moment there is a UML model, text specifications and Z at the end of it.

Work on mapping has also been undertaken.  
Action:  Heather to send copy of the ISO draft to Harold to inform him of the definitions and work item.

5 Tuesday  Q3 Workbench 
Chair      Jim Case

Scribe    Heather Grain
For 2011 there is no tooling budget without an additional funding source.  This means that there is no funding available for development of the IHTSDO WB WRT its use in regards to HL7 terminology management.  Therefore there has been little progress since the last meeting.  The minimum required in a phased approach would be:

· Phase 1 – Import/Export MIF representation of HL7 vocabulary.  This is an extension to the work bench to support importing of vocabulary content from the MIF representation of vocabulary and then export out of the workbench back into the MIF.

· Phase 2 - Develop HL7 specific business processes for vocabulary maintenance.    A phase 2 project would entail evolving HL7 specific business processes to enable more effective maintenance activities in Hl7 for vocabulary artifacts.  This would allow extension of the number of people who could author in the system and share information.  

· Phase 3 - Develop quality control/quality assurance processes

· Phase 4 – Ongoing maintenance and enhancements

Apelon has been working with VHA on WB and there are some variations on how to import and export content to a tool. NHS has been working on an importer, but it is not ready for prime time. HL7 would need to develop the process to convert the MIF to the WB binary format in order to get it into a WB build.

An import alone is insufficient.  There needs to be both the import and export. It was suggested that we need to add an additional phase for automating the QA processes.  Right now this process is done manually, and is dependent upon very limited resources.  The desire is to lay out the four phases and add additional detail as necessary.  There may be a need to propose an ongoing maintenance, enhancement process and tooling. 

Action – Russ:  An updated version of the tool to be made available and shared with members (who are from existing member countries from IHTSDO) – see item 9.1 for further IHTSDO discussion
The ability to share is a major issue within the standards community.  It would be easier, at least for the moment, if the tool were uncouple from the content of the terminology.
If there is a widely held belief that certain value sets should envoke SNOMED  CT value sets.  Perhaps IHTSDO should consider whether the value set could be licensed for open use (while the relationships and attributes would only be available to the members of IHTSDO).
A license from IHTSDO allowing global and royalty free use of SNOMED CT within the context of authoring messaging metadata would remove the existing obstacle..

Action – Russ to prepare a statement and discuss the options with IHTSDO (John Gutai) – see item 9.1 for further IHTSDO discussions
Put a problem statement and request clarification of options for resolution:

· Licensing of the tooling

· Licensing of a parsimonious discrete number of elements within value sets (currently < 50).  This would increase if the HL7 desire to migrate from HL7 maintained value sets to value sets maintained by other appropriate organizations.  How many could be incorporated under this licensing agreement.   Potentially use the vision for HL7 to incorporate more extensive use of SNOMED CT . 
· Whole content within the content of HL7 authoring (not HL7 use)

· There are software components (icons) that are not part of the product.  If Hl7 are going to use this OHT should require as would HL7 that standard icons be used so that there is no requirement to pay for icons (or create your own as an additional activity).
Action:  Create an updated build of the WB for HL7 that includes the July2010 release.  HL7 has a branch in the collabnet space. Russ 

Action:  Ted to include this as an item for discussion at the next call.
Action:  Ted to bring the action list as at the end of the last teleconference before the face to face meeting for discussion at the planning session Q1 Monday
6 Tuesday Q4 Joint with SOA (see SOA minutes)
SOA were given an update of both the workbench situation and the CTS2 project status (as per our Q2 and Q3 today).  Another meeting has been arranged for the May meeting. 

Interesting conflict is that SNOMED CT is modeled according to a DL, but is not published in a DL format.

7 Wednesday Q1Joint with MnM (see MnM minutes)
7.1 Harmonization language rules

 The Proposal is listed on the wiki.

This proposal was initially brought up by vocab and then further enhanced by MnM.  The issue was presented at the Affiliates Council and they modified it to be able to designate an official translation.  Changes to the current document were suggested by MnM.  The process was viewed to be sequential as there are often changes to the US English proposal that may impact the translation.

The XML submission format needs to be reviewed to determine if it supports non-English translations.  Changes to format were designated by Vocabulary WG.  This included adding a new condition  – In the event a US-English term or description is changed subsequent to a translation being applied, the translation will be flagged as “out of date” until such time as they are replaced be a new translation.

Questions on how to define value sets with models in definition mood were discussed and included: 

· It is desired to send a “preferred” value set for an coded value attribute in a message in definitional mode.  The current issue is that the observation.code attribute is a CD data type and this data type does not support the representation of a value set.

· It is not desirable to model intensional definitions of value sets in the models.  Question is whether we want to define value sets or just refer to them?  Suggestion that we first describe how to do this by reference and then try to address how to do it by definition.  Some difficulties were encountered in this process that shows the limitations of the models to support definitional instances based on value sets.  It is proposed that this can be solved either by the template structure or the use of reference range structures that may reference the value set for an observation value.  There is still a problem with intensional value sets

· This process works for observation.value, but does not work for any other coded values in any instance.
The discussion of other possibilities led to a number of approaches, all of which had certain problems that add substantial complexity to the potential solution.

· Suggestion that a new data type be created to support this concept (there was mixed review of this on MnM).

· If all value sets were represented in a “code system of values sets”, then you could use the CD as a way to represent this.

Graham Grieve will summarize in the MnM minutes and on the Wiki for additional discussion.

8 Wednesday Q2   ISO related topics
Chair     Russell Hamm

Scribe   Jim Case
8.1 Glossary Project

· Intent is to take definitions from multiple sources and incorporate them into a common source

· Gather metadata about documents

· Progressively harmonize about singular definitions (many have 5+ definitions)

· Developed as a knowledge resource to see how terms are defined in actual usage and to reduce the effort and improve consistency in standards development

· These are mostly metadata definitions for standards.  It is up to each member of the JIC to determine how they relate to the glossary

· Heather went through the process of registering and using the glossary (http://www.skmtglossary.org)

· Can search for terms or documents

· The desire to get a singular definition, or a small set of context specific definitions is currently underway.

Questions for WG: 

· how can we advise how to structure definitions (there is an ISO source for how to do this TC-37).   

· What is the source of a definition?  ISO currently use the original source where this is available, not necessarily the document in which it is used.

· There is no intent in ISO to go back and improve the definitions from the past, rather the intent is to progressively improve as definitions and processes as work is upgraded or new work undertaken.  In this way the workload is less 

· Terms would not be restructured until there is a desire to harmonize an HL7 definition with other related definitions.

· It is also suggested that there is a benefit to viewing things in a corporate sense. i.e. all related definitions to a definition must also be reviewed for structure and quality.

· There is an ongoing project for the glossary that might include the quality of glossary content submitted by HL7.  JIC is trialing a harmonization process for definitions and this would inform how HL7 does their work.

· Patient care WG is a co-sponsor on this project and they should report back to us on how the process has been working.

Action: The ISO work has considered the structural elements required of the glossary, including the existing TC 37 content.  These will be reviewed and a short report provided which can support clarification of the needs and processes for  HL7 – Heather.

8.2 Principles and Guidelines for the measurement of conformance in the implementation of terminological systems

Status report not available – Beverly Knight – Leader

8.3 Principles and Guidelines for the maintenance of terminological systems

Status report not available – Beverly Knight – Leader

8.4 OID project

· Ongoing since 2007, HL7 has had an OID registry for some time and now ISO is going to create one based on the structure of HL7.

· The largest OID registry is at www.oid-info.com.  It does not contain the HL7 OID content, but there is a plan to create an exchange in the near future.

· There is a wiki page for this project on the HL7 wiki

· Three standards ISO13581, ISO13582 and the OID Handbook from ITU used as reference

· The technical specification for a review of ISO13582 is due this month.

· This is joint work with ISO TC 215WG3, HL7, ITU-T SG 17 and ISO/IEC

· There are a number of open issues, many of which are political, not technical (i.e. representation of large organizations root OID in the proper place)

Action:  Ted to advise the actions required to harmonize the core principles when the OID project is complete? 
8.5 Scheduling

The group discussed no longer scheduling Sunday for vocab – we would need to send a note to the facilitators to see whether they would have a problem, after which we would reschedule a time if needed.  
Motion: remove the vocabulary facilitator meeting on Sunday afternoons: 
Vote:  Opposed 0 Abstain 2 In Favor 9.

Passed

8.6 Post Coordinated Expression

Post-coordinated expression- discussion on the need for a project to provide guidance for post-coordination (details to follow). 

Action:  Jim will develop a PSS to develop guidance for post-coordinated expressions for use in both version 2.x and version 3 messages and CDA.

9 Wednesday Q3 
Chair:  Jim Case
Scribe: Carmela Couderc
9.1 IHTSDO relationship

IHTSDO and HL7 have a formal agreement – it is general in nature.  HL7 now require a ‘Statement of Understanding’, which is different than the MOU currently in place.  HL7 should pursue renewing the formal relationship that currently exists. Workbench and content submissions are the two big areas of concern.

HL7 and IHTSDO currently have a joint project to develop a policy and process to define how content submissions are managed.  The issue is related to having non-member country representatives submitting content requests and/or using SNOMED CT CT.

IHTSDO would prefer that there is one conduit for communication from HL7 – it most likely would be HL7 international, not each Affiliate. 

It was mentioned that the processes with LOINC to submit HL7 specific vocabulary content (after first making sure it did not yet exist), and the turn around is very quick.  Unfortunately IHTSDO is less flexible and a more complex organization.  

One option is that HL7 could create an HL7 extension with their own namespace – any submissions may remain in the extension or end up in the main SNOMED content is up in the air – depends on acceptance.  

What does it mean to ‘use’ SNOMED CT? There is a difference between using the codes to send along on a message instance and the complete SNOMED CT relationships, structure, etc.  General consensus is that using the codes doesn’t drift into the IP space.   However since an extension owner is allowed to navigate the SNOMED hierarchy, HL7 would have the full SNOMED content available and that could be an issue with IHTSDO.   

Question:  Are HL7 members/implementers able to use the content they submit that becomes part of the international standard without a license?  

Answer:  Maybe. Since the HL7 submitted content would be a derivative (value add - HL7 concepts have a definitions)   Derivative submitters retain the IP – at least that’s what some people think.

Question:  Why are we set on the IHTSDO workbench tool – Germany is using another one, without license issues – open source - Canada uses CareComp – not a smooth use.  WHO has a tool.  

Answer:  We’re not 100% set on the IHTSDO Workbench – this is an evaluation phase.

Question: Why isn’t Germany using SNOMED?

Answer:  Politics. They ended up selecting 16 different terminologies.  Because some of the HL7 value sets have SNOMED CT content, they feel they can’t use HL7 in some cases.  

HL7 is trying to get out of the business of being a vocabulary author/maintainer. The existing tools are deficient, do not include QA/QC, and only a few people know how to use them. HL7 would prefer to have SNOMED CT be the steward of the HL7 clinical vocabulary.   HL7 would like to incorporate their vocabulary into SNOMED CT, but that causes problems for lots of countries who aren’t members.  

Review of topics Russ is bringing to IHTSDO.

Recommendation – wait until the issues listed above are brought to IHTSDO and HL7 receives an answer before moving forward on the issues related to IP of HL7 submitted content.  When Russ meets with the IHTSDO representative, he will discuss the barriers to adoption because of the licensing structure.

Mechanics of Submission

· Once the licensing and IP issues are resolved, how would the submissions be managed?  

· Should HL7 support an organizational structure to manage vocabulary submissions?  

· Should the organization could cover submissions not just for IHTSDO, but for RxNorm, LOINC, etc.  Currently in the US submission is thru the NLM.  Currently the submissions to NLM are of poor quality requiring a lot of back and forth communication and follow-up. Jim suggests that we make sure any submissions from HL7 are of high quality to ensure they’re approved.  He thinks the NLM agree to be the conduit to IHTSDO; HL7 would have to set up this relationship and make sure the content is reviewed prior to sending to NLM. 

10 Wednesday Q4 – Joint with Tooling
Chair:  Jim Case
Scribe: Carmela Couderc

10.1 Tooling

Funding has been cut to zero for tooling – vocabulary tools are the highest priority.  Tooling were updated on the discussions of Vocabulary earlier in the meeting.

Part of the MOU with IHTSDO is to collaboratively develop tools.  
Question: Did HL7 review other tools.  
Answer:    No.  The project was not to evaluate other available tools, it was to figure out if the IHTSDO workbench could fulfill HL7’s requirements.
Question: Why is HL7 going to pursue estimating the phases, and considering getting funding, when there are so many issues for non-IHTSDO member HL7 members?

Answer: This question generated considerable discussion.  A proposal was discussed to define the 4 phases from above, define them more generically, take them to the Board, and ask to send out an RFP and see who responds.  One requirement is open source. It was suggested that we first send out an RFI (request for information).  The attendees like this idea and feel it has lots of benefits related to documenting the need for funding.  
Action:  Andy Stechishin. is going to take this idea back to tooling and figure out how this would proceed.  

Potential respondents include: HealthLanguage, Apelon, 3M, CareComp.  Question: Are we allowed to offer workbench tutorials?  We wouldn’t want people to have to pay for education to use the tool

Answer: Yes 

10.2 Glossary Project Status

www.skmtglossary.org
HL7 will populate their glossary into the SKMT glossary.  Tooling and publishing are the owners. This is a primary focus for publishing.  There will be some QA to make sure the definitions in the ballot are in sync with the definitions in the tool – harmonization will occur – including the old ‘green sheets’ and things that are in text of ballots.  

11 Thursday Q1  Joint with IC (vocabulary hosting)
Chair:  Rob Hausam
Scribe: Jim Case
11.1 Vocabulary Binding Status

Vocabulary binding status is unchanged from last meeting.   All documentation is on the wiki.  There have been some wording changes to clarify the documentation.  

Frank has determined that we need to determine how to handle translation vocabulary binding. Internationalization of the binding syntax needs to be developed for non-English languages (i.e. German).  The last version of the binding document is on the wiki, but it has not been fully reviewed and Ted has not had the opportunity to complete the review. 

Question:  IC asked whether we should support the development of non-English binding syntax documentation or leave the interpretation open to the country to determine how to implement.  
· How do we assess if the translation is an equivalent to the English language.  
· If it is translated it must be available on the same wiki page as the English language specification.  
· This is not a binding syntax specific issue, but the translation of any HL7 specification.  
· The development of tooling to support alternative language translations for all HL7 specifications is critical to the internationalization of HL7.  E.g. the EPSOS project.  

· This is a similar issue to the display of non-English display names for terminology.  Should the same guidelines that are being developed for the terminology apply to all specifications with regards to the development and maintenance of translations?
Action:  Need to evaluate the current non-English translation guidelines for terminology against the requirements for translation of other specifications to determine if they are adequate to support both.  Wendy (IC); Jim (Vocab)

Questions:

· Suggestion that a recommended grammar for each foreign language be developed for the representation of specifications.  The recommended grammar will be developed by vocab and IC in conjunction with the appropriate affiliate.
· How would we assess conformance for these foreign language translations?
· Do we need to adjust the grammar of the binding syntax when translated?  This grammar should be specified by the translating affiliate and documented on the wiki.
· Is the binding syntax document intended to be normative?  How would a translating Affiliate know when a document was ready to be translated?

Answer:  This is still to be determined by the two groups (Voc and IC).  

· There is the perspective that is could be represented as either XML or in human-readable format?  What does IC think about it normative or not. 

· There is a feeling that this would not be received well by some groups that have developed IGs where their binding was done differently.

· The way that binding is expressed in an implementation guide should be informative as long as it conforms to the binding specification as described in core principles.  This was generally agreed by the attendees.

Motion: It is recognized  that the items and optionality comprising the definition of binding conformance are defined in Core Principles, which is intended to be normative  The human readable syntax that represents this is IGs is informative as a means to express these principles. 
Moved: Frank Oemig

Seconded:  Sandy Stuart

Vote:  Opposed 0 Against 0 In Favor 14

Passed

A question was raised as to how substantive changes to documents are communicated to translating responsible parties so that they can know when a document is in a state ready to be translated.  There is no known policy on wiki documents on how to make a statement of document status.  
The lack of availability of document status in not just an issue for translating.

Action: Take a question to electronic services on guidance for the identification of document statuses for wiki documents – Russ

11.2 Using conformance in terminological code systems

Project 496 discussion – using conformance in terminological code systems

There is also a TC215 project that addresses this topic as well.  We need input from Beverly to get an update. 
Action:  Will table this until the next Vocab conference call - Ted
Project 500 – best practices for vocabulary implementation – this project has not yet been approved.  Does IC need to be involved? Tabled until first conference call.

There was a clerical error in the last publication of core principles and an item that was supposed to be mandatory (for coding strength) was listed as being optional.  If a value set is specified, the coding strength must be provided.    
Same issue with effective date in value set binding (supposed to mandatory, listed as optional).  Since we intend for this to be normative, these need to be fixed. 
Action:  Ted will fix the issues in core principles but needs to reflected in the binding document. 

IC would like to have another joint meeting in Orlando, same quarter.
12 Thursday Q2  - Joint with Structured Documents
Structured Documents hosted Vocabulary – see minutes of Structured Documents
Question:  Structured Documents queried the status of core principles, and specifically the conformance requirements and ability to test conformance.
They were updated to the status of the ballot and the intent of Vocabulary to go to ballot (hopefully successful) in the next ballot cycle.

13 Thursday Q3 Planning
Chair:   Russ Hamm
Scribe: Heather Grain
Room submissions done by Heather Grain

13.1 Teleconferences:

Duration:      Two hours 

(dropping back to 1 hour when core principles completed)
Frequency:   Fortnight (14 days)

Time:           4pm ET (New York)  8am (the following day) –Australian EST. 

Starting:      Thursday 20th of January

13.2 Co-chair responsibilities  

Updated Agenda  for May face to face meeting prepared and circulated by Jim

Minutes to be prepared and submitted by Heather

Action List to be prepared and circulated by Heather

Conference Calls have been scheduled according to the timetable above by Rob

Conference Call administration (other than initial scheduling) – Ted

14 Thursday Q4 Core Principles Disposition
Chair:  Rob Hausam
Scribe: Heather Grain
See disposition in associated spreadsheet.  Summary provided below, though the definitive results are recorded in the spreadsheet.

Section 5.2.1.

Item 99  Moved by Ted that this comment is persuasive.

Seconded Lloyd McKenzie
Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed

Item 100

You may need to indicate that post coordination is required on a certain axis or how certain codes are used or not used.  That additional guidance on how the value set is constrained.  If this is all in the context of an explicit value set.  If it is a code system, the guidance is much broader.  

Moved   Lloyd McKenzie moved that it be considered persuasive and that we remove the last sentence of the relevant paragraph

Seconded Carmela Courderc
Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Section 5.2.3

Item 102  Value Set assertion

Moved: Ted moved that this is persuasive.  Changes recorded in the spreadsheet

Seconded:  Jim Case

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Section 5.2.3.2

Item 104  Static stability
Motion:  Moved Lloyd McKenzie: That a sentence be added to the last paragraph indicating that  static references to fixed codes are only necessary if there is concern that the meaning of the code may change in the code system over time.

Seconded:  Jim Case

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Section 5.4.2

Item 109  Context Binding
Motion:  Ted moved that this comment is persuasive and changes will be made accordingly.
Seconded:  Lloyd McKenzie

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Section 5.3.3

Item 112 box in the model is mislabelled
There are two topics being referred to that are not in the diagram, one is value set expansion the other is value set expansion is not there and it should be.
Motion:  Moved by ted that there are three changes needed in the model

Class value set content should be value set expansion

New class for value set definitions with a one to one partnership to value set version.

Value set version has administrative data.

Seconded Lloyd McKenzie

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Item 113  Model comment
Motion:  moved Jim Case that the comment is persuasive.  
Seconded Lloyd McKenzie

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
158,161 ad 165 are to be redrafted and discussed on the calls
Item 170 – wording in the 4th paragraph, last sentence.
Motion:  moved by Ted Klein that this comment is persuasive and accept recommendation
Seconded  Carmela Couderc

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
Section 5.2.3.3

Item 173  Dynamic Stability
That dynamic binding must be removed. The references to specific types of binding should be removed.  Has to be rewritten 
Motion:  Moved Ted Klein The comment is persuasive and the paragraph needs to be reworked. Remove the references to dynamic and static binding and correct the other wording.

Seconded:  Lloyd McKenzie

Vote:  Opposed 0  Against 0  In Favour 6

Passed
15 Meeting Adjourned
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